
1 Przed uruchomieniem przeczytać instrukcję obsługi.
Przestrzegać wskazówek bezpieczeństwa.
Przestrzegać wskazówek odnośnie transportu i montażu.

99
98

.0
2.

59

2 Po pierwszym użyciu dociągnąć wszystkie śruby; potem 
regularnie kontrolować ich dokręcenie.
Specjalne momenty dociągania – patrz instrukcja obsługi 
lub katalog części zamiennych.
Używać klucza dynamometrycznego.

99
98

.0
2.

73

3 Jazda na urządzeniu podczas pracy i transportu jest zabro-
niona.
Na pomost roboczy lub platformę schodzić tylko, gdy mas-
zyna nie pracuje i jest odpowiednio podparta.

99
98

.0
2.

56

4 Rozkładane boczne elementy. Zachować odstęp. Nie 
wchodzić w zakres wychylenia. Przy rozkładaniu zwrócić 
uwagę czy jest wystarczająco dużo miejsca.

99
98

.0
2.

53

5 Pług obraca się i wychyla. Zachować odstęp. Nie 
przebywać w zakresie wychylenia.

99
98

.0
2.

52

Znaki ostrzegawcze wskazują możliwe miejsca zagrożenia; podają wskazówki  zapewniające bezpieczną pracę maszyną.
Znaki ostrzegawcze są składową częścią maszyny.
Znaki ostrzegawcze należy zawsze utrzymywać w nienagannym stanie (nie mogą być zabrudzone), a w wypadku uszkodzenia wymienić 
je – dostępne są pod numerami Rabe umieszczonymi na rysunkach.

Nr. katalogowy
Rys nr.



6 Niebezpieczeństwo zgniecenia. Zachować odstęp.
99

98
.0

2.
61

7 Obracające się narzędzia. Zachować odstęp. Nie chwytać 
za osłony zabezpieczające, blachy osłaniające itp.
Przed rozpoczęciem pracy przy maszynie lub w jej pobliżu 
unieruchomić narzędzia.

99
98

.0
2.

55

8 Zagrożenie życia przez ciężar na górze. 
“Turbodrill” zawieszać wyłącznie na uchach transportowych.
Nigdy jednocześnie nie unosić siewnika i urządzenia 
uprawowego.

99
98

.0
2.

57

9 Zagrożenie życia przez wiszący 
ciężar. 
“Multidrill” zawieszać na ściance grodziowej skrzyni 
wysiewającej.
Stosować tylko pasy tekstylne, 
żadnych łańcuchów.

99
98

.0
2.

12

10 Zagrożenie życia przez wiszący ciężar. 
“Multidrill A” zawieszać wyłącznie na uchach transpor-
towych.
Nigdy jednocześnie nie unosić siewnika i urządzenia 
uprawowego.

99
98

.0
2.

11

11 Tu założyć elementy mocujące (ograniczające). Nie 
przebywać w okolicy podniesionego ciężaru.

99
98

.0
2.

63



12 Nagle wychylające się lub wysuwające się elementy mogą 
uszkodzić nogi.
Zachować odstęp.

99
98

.0
2.

60

13 Nasmarować zabezpieczenie przeciwkamieniowe w miejs-
cach oznaczonych oliwiarką. Siłę wywoływania działania 
zabezpieczenia zwiększa się przekręcając śrubę (kN) w 
lewo (!), redukuje obracając tę śrubę w prawo. Szczelina a 
nie może być większa niż na 1 mm. Uwaga! sprężyna jest 
mocno naprężona. Nigdy samodzielnie nie rozmontowywać 
zabezpieczenia przeciwkamieniowego.

99
98

.0
2.

58

14 Przy włączonym napędzie nigdy nie usuwać osłon 
zabezpieczających.
Zachować odstęp.

99
98

.0
2.

64

15 Zagrożenie życia przez wiszący ciężar. 
“Multidrill” zawieszać na ściance grodziowej skrzyni 
wysiewającej i uchach transportowych.
Stosować tylko pasy. Nigdy jednocześnie nie unosić 
siewnika i urządzenia uprawowego.         

99
98

.0
2.

10

16                                                       Niebezpieczeństwo przygniecenia między maszyną 
a ciągnikiem! Przy dołączaniu kombinacji maszyn 
nikt nie może przebywać między ciągnikiem i 
maszyną! Przy obsłudze TUZ z zewnątrz ciągnika 
nie wchodzić między ciągnik a maszynę. 

99
98

.0
2.

81

17 Zagrożenie przez wyrzucane ciała obce!
Usunąć wszystkich ludzi z obszaru zagrożenia!

99
98
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2.

84
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max.1000/min
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Pos. Benennung kg Rohmaße Werkstoff DIN

1:1
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peters
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sg (sehr grob)

f (fein) Blatt Nr.

1

Verwendung

Urzeichnung

18 Zbiornik znajduje się pod ciśnieniem. Demontaż i naprawy 
wykonywać wyłącznie zgodnie z podręcznikiem napraw.

99
98

.0
2.

85

19 Kierunek przepływu oleju: Do 
przodu “podnoszenie”

99
98

.0
6.

01

20 Kierunek przepływu oleju: Do tyłu “opuszczanie” względnie 
“zbiornik”

99
98

.0
6.

02

21   Ciśnienie robocze instalacji hydraulicznej może wynosić 
maksymalnie 200 bar!

Liczba obrotów WOM może wynosić maksymalnie 1000/
min! 

99
98

.0
2.

80

22 Przed odłączeniem lub odstawieniem zabezpieczyć 
maszynę klinami przed przypadkowym przetoczeniem.

99
98

.0
2.

83

 

23 Zawór na przepływ i blokadę.

99
98

.0
2.

86

       
24 Przy transporcie po drogach ustawić w pozycji zablokowa-

nej, podczas pracy otworzyć zawór blokujący.

99
98

.0
2.

87



25 Blokada transportowa do transportu po drogach 
na kole podporowym.

Do pracy w polu odryglować blokadę transportową.

99
98

.0
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